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Abstract. The objective of the article is to study the perception of medical doctors by Hindu,
Russian and Kazakh linguoculture bearers by means of cognitive analysis of association data
obtained from the psycholinguistic experimental study conducted among Hindi, Russian and Kazakh
native speakers. Methods of the research include a free association experiment with a stimulus
words SIHCR in Hindi, gpau in Russian, and dapicep in Kazakh, modelling the associative field
DOCTOR and its cognitive structure, defining the universal and ethno-specific features of medical
doctors as perceived by the representatives of Indian, Russian and Kazakh nations. The obtained
associative data were distributed according to the frequency criterion, followed by content
analysis and categorization. As a result, while comparing association fields in Hindi, Russian, and
Kazakh languages the quantitative asymmetry of semantic zones and their associates is revealed.
Conceptualization of medical doctors in the Hindu, Russian and Kazakh language consciousness
includes both universal and ethno-specific features. The results of the study integrate the experiences
of different nations simplifying the perception of their peculiarities, and may have a positive impact
on cross-cultural interactions.
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AnHoTanusi. [{enpio cTaTby SBISETCS UCCIEIOBAHUE BOCIIPHUATHS Bpavyel MPeICTaBUTEISIMU HH-
JUICKOM, PyCCKOW U Ka3aXxCKOM HALMK MOCPENCTBOM KOTHUTHUBHOIO aHAIM3a aCCOLMATUBHBIX JdaH-
HBIX, MOJYUYEHHBIX B PE3yJbTaTe NCUXOJMHIBUCTUYECKOIO HCCIIEJOBAHMS, MPOBEIECHHOIO Cpeau
HOCHUTEJNEH XUH/IH, PyCCKOTO M Ka3aXCKOTO A3bIKOB. METO/IbI MCCIIEN0BAHMS BKIIKOYAOT CBOOOIHBIA
ACCOLMATUBHBIIN SKCIIEPUMEHT C MPESIBSIBICHUCM PECIIOHICHTAM CIIOB-CTUMYIIOB SIHCR (XUHIN),
epau (pyc.) u Oapicep (Ka3.), MOACTUPOBaHUE accouuaruBHOro moiii BPAU u ero KOrHUTHBHO#
CTPYKTYPBI, ONPEACICHUE YHHUBEPCAIBHBIX U dTHOCHCIM(DUISCKUX MPU3HAKOB Bpadyeii B BOCIPHSI-
TUU NPEICTABUTENIN UHAMMCKOIO, PyCCKOIO M Ka3axCKoro HaponoB. [lonydyeHHbIE accolMaTUBHbIE
JAHHBIC OBLIM PACIPENCICHBI 110 KPUTEPHUIO YACTOTHOCTH C MOCICIYIOIIUM KOHTCHT-aHATH30M
U Kareropusauueu npusHaxoB. IIpy cpaBHEHMH acCOLUMATUBHBIX IOJEH B XUHAM, PYCCKOM M Ka-
3aXCKOM $I3bIKaX BBISIBIISIETCS KOJIMYECTBEHHAS! aCUMMETPUSI CEMAHTUUECKUX 30H U UX aCCOLIUATOB.
Konnenryanuzauus Bpaueil B MHAMMCKOM, PYCCKOM M Ka3aXCKOM SI3bIKOBOM CO3HAHUM BKJIIOYAET
B ce0sl KaK YHHUBEPCAJIbHBIC, TAK U 3THOCIEIU(PUUCCKUEC YepThl. Pe3ysIbTaThl HCCIICIOBAHUS HHTE-
TPUPYIOT 3HAHUS Pa3HBIX HAPOAOB, YIIPOIIasi BOCIIPUATHE HX 0COOEHHOCTEH, M MOTYT OKa3aTh I10-
JIO)KUTEJIBHOE BIMSHHUE HA MEXKKYJIBTYPHbIE B3aUMOJICHCTBUSL.

KuroueBble cjioBa: Bpad, XHHIH, PYCCKUH A3bIK, Ka3aXCKUH S3bIK, CBOOOIHBIN aCCONMATUBHBIN IKC-
MIEPUMEHT, I3bIKOBOE CO3HAHUE, KOHIIETITYaIn3allus
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Introduction

Reference to materials of word association tests has gained a particular relevance
for the studies with cognitive focus [1]. An association experiment sheds light
on human linguistic consciousness and subjective-intuitive world outlook, which
is not usually perceived by the native speakers and is not revealed by other research
methods, and it has proved to be a reliable tool in psycholinguistics to explore the
psychological, categorical, and substantive meaning of words [2—12].

Linguistic consciousness, synonymous to “the image of the world” [13]
represents mental images having linguistic equivalents that reflect cultural and
mental peculiarities and moral standards of a specific community. This makes
linguistic consciousness a tool not only for psychological and linguistic analysis
but also for the analysis of cultural perspectives of a community [14]. Thus, the
importance of the association experiment in the cross-cultural ethnic language
consciousness studies increases day by day.

Uncontrolled associations are a direct projection of internal content
of consciousness. They represent the phenomenon of mass consciousness and
are able to identify convincingly the national and cultural specifics of the images
of consciousness of speakers of different language communities and cultures
[15]. Associations act as “a logical link in the contents of consciousness —
sensations, perceptions, thoughts, feelings, etc. — in the person’s experience,
proving that the appearance in the mind of one of contents entails the appearance
of another” [16].

Association field is a specific cognitive structure of the linguistic consciousness,
which is involved in the forming of the conceptual picture of the world [17].
Semantic gestalt of an association field [18] reconstructs the knowledge about the
surrounding world in the linguistic consciousness of native speakers by means
of dividing the reactions of one association field into several semantic zones each
of which covers similar features of an object or a phenomenon.

Thus, the data obtained through an association experiment can be interpreted
as a consciousness reflection of representatives from different cultures, and is going
to reveal the national and cultural specificity of a particular ethnos.

The study is aimed at describing Indians’, Russians’ and Kazakhs’
conceptualization of medical doctors. Being a universal concept inherent in any
nation and “an integral part of any modern society” [19], medical doctor,
verbally represented by the lexemes “Sl®c?” in Hindi, “Bpau” in Russian, and
“mopirep” in Kazakh, is of undoubted interest for research. It is one of the key
concepts of the medical discourse, forming the structure of the whole category
[20]. The relevance of the study is defined by the interest in one of the key
concepts during the times of COVID-19 pandemic and post-pandemic period,
the significance of the intersection between culture and language, and the
possibility to describe the content and structure of conceptualization of medical
doctors in Hindi, Russian and Kazakh languages. Study of perceptions of the
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concept under study by the Indians, Russians and Kazakhs contributes to fixing
the constants of ethnic consciousness and culture, determines the importance
and place of medical doctors in lives of the representatives of these ethnic
groups.

Data and Methodology

A psycholinguistic study was conducted among the native speakers of Hindi,
Russian and Kazakh languages. Verbal associations were collected by means
of a free association experiment which represents the specifics of a certain language
or culture bearers’ consciousness [21]. The experiment was conducted online, the
survey was administered by providing links to Google Forms.

Participants of a free association experiment received the stimulus word doctor
in their native language (SI®Hc/epau/dapicep) to provide verbal reactions. The
respondents were asked to state the first associations with it that came to mind. The
number of responses was not limited.

A total of 300 people (aged 17—23) took part in the experiment. The Russian
native speakers were 100 students at Orenburg State Pedagogical University (Russian
Federation). The representatives of Indian ethnos comprised of 100 international
students of the West Kazakhstan Marat Ospanov Medical University. The Kazakh
respondents consisted of 100 students of K. Zhubanov Aktobe Regional University
(Republic of Kazakhstan).

The association field DOCTOR and its contents in three languages were
identified and further on categorized based on the calculation of indices of verbal
associations.

Data analysis and Discussion

As a result of the free association experiment, 691 associative responses were
received from the representatives of the Kazakh ethnos, 531 — from Indians, and
515 — from Russians. Kazakh students’ responses exceed the responses of Indians
and Russians by nearly 30 %.

Based on the frequency of lexical associations, the association field (AF)
including the centre (identified by reactions from more than 20 subjects), the
near periphery (identified by reactions from 10 to 20 subjects), the far periphery
(identified by reactions from less than 10 subjects), and the outer periphery
(individual associates) were determined.

The AF structure in three languages is as follows: in Hindi — 103 components,
of which 39 components are stated only once (individual associations (IA),
in Russian — 181 (124 TA), and in Kazakh — 307 (212 TA).

Features of medical doctors as perceived by the Indian ethnic group are
presented in the form of the AF DOCTOR in Table 1.
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Table 3 / Tabnunua 3
The AF OOPITEP / AccouunaTtuBHoe none AOPITEP

Centre . .
(more than 20) aypyxaHa / hospital (22), ak xanat / white gown (21).
Near periphery napi-napmek / medicines (18), Tazaneblk / cleanness (14), ykon / injection (13), doHeHpockon /
(10-20) phonendoscope, Haykac / patient (12)
Far periphery xepen-xapaem / ambulance, ak xanatTel ab3an xaH / kind person in a white gown (9), 6inimai /

(less than 10)

educated (8), xayankepLuinik / responsibility, nauvenTTep / patients, emip / life, aypy / ill, xanaT / gown,
emxaHa / polyclinic, xupypr / surgeon (7), kannak / hood, anarHo3s / diagnosis, kaH / blood, napixaHa /
pharmacy (6), menipimai / kind, mewipimainik / compassionate, ykpinTbl / caring, akbingbl / smart, macka
/ mask, ckanbnens / scalpel, TepmomeTp/ thermometer (5), knuHuka / clinic, xupyprusnbik, KOCTIOM

/ surgical suit, ToHomeTp / tonometer, agangblk / honesty, emwi / healer, ncuxonor / psychologist,

enim / death, empey / treatment, aHaTomusa / anatomy (4), cabblpnbl / calm, TyciHicTik / understanding,
'vnnokpat aHTel / Hippocratic oath, 6inim / knowledge, a63an xangap / kind people, aeHcaynbik, /
health, Ty6epkynes / tuberculosis, ota / operation, kemek / help, aHanu3 / analysis, cnupT / alcohol,
wnpwy, / syringe, nepyatka / glove, nHe / needle, ruHekonor / gynecologist, men6uke / nurse (3),
caHuTapka / hospital aide, xenen onnay / emergency thinking, TpaBmatonor / traumatologist, nanaTta

/ ward, Y3W / ultrasonography, nuHueT / tweezers, cteTockon / stethoscope, 6uHT / bandage, runc

/ plaster, oba / plaque, aypy Typi / type of disease, anam / person, rurneHa / hygiene, peuent /
prescription, Temnepatypa / temperature, 6ana / child, 6enenep / infants, kapt / elderly, xypek / heart,
cymek / bone, nynbc / pulse, yikbIcbI3aplk / insomnia, ceHiMainik / confidence, ceHim / trust, anfbic /
gratitude, pusawwbinblk / satisfaction, ymit / hope, cayatTsi / literate, cbinanbineik, / polite, eHbekkop /
hardworking, Tesimainik / endurance, akwara KyHblkkaH / money-loving, xakcbinblk / good, 6aTbip / hero,
XayankepLwuiniri mon / responsible, i3ri / virtuous, mapeHneTTi / cultured, canmakTbl / serious (2)

Outer
periphery
Individual
associations

6opiH e3im 6inem gemey / not saying “I know all”, eH6ek / labor, hardworking / en6ekuwin, thorough /
TUSIHAKTbI, clean / Ta3aiibiM, XyMbic 6acTbl agam / hardworking, e3 iciHe agan / honest, e3 iciHe MykusT
/ careful, napakopnbik, / corruption, xemkopsbikka xui 6apagabl / often corrupt, apamtamak, / greedy,
KeHneninainik / kind, kekiperi osty / open-minded, KypmeTLwin / respectful, KypmeT / respect, KyaHbiw /
joy, Top6ueni / well-bred, Tezsimainik / tolerance, yctamapi / restrained, y3aik MmamaHnabik, / best profession,
TanaHT / talent, peaHumaumsi / resuscitation, Te3 wewim kabbingarbiw / quick decision-making,
YKbINTbINbIK, / punctuality, waTtTbik / joy, keHinai / fun, eH ceHimai xaH / the most trusted soul, agampapra
KaMKopnblk / caring for people, agam XaHbiHbIH apaLuachkl / the mediator of the human soul, sgenTi /
polite, agamrepuinik / humane, asywbinblk, / compassion, 6ackanap oiibiH TeiHAam Giny / able to listen
to others, 6aybipmangblk / brotherhood, 6apiHe TyciHicywinikneH kapay / understanding, agamaapabi
kactara 6enmey / non-caste, ak xypekTi / white hearty, 6aiicanabl / calm, 6aibinTbl / serious, eniH,
XarKblH, XepiH cyieTiH / loving country, people, land, ce3riw / sensitive, 6aTtbinaplk / courageous,
Tokannap / proud, epkekipek / arrogant, kopkak, / cowardly, Xbinbl ke3kapac / kind attitude, Xbinbl
ce3pep / kind words, HaykacTapablH KoprayLbl nepiwTenepi / guardian angels of the sick, HaykacTapabl
empey / healing the sick, e3i aybipcaga xypTTbl empaenTiH / healing the sick even if ill themselves,
enimmeH kypec / fighting death, HaykacTapmeH Tbifbl3 KapbiM-KaTbliHacTa 6ony / keeping in touch with
the sick, nauneHTTEpMEH cennecyaiH e3iHaik kanbinTapbl / peculiarities of communication with patients,
HaykacTapfa Xakchl kapay / good care for patients, xy3i awwbik / kind, Haykac yLwwiH 6apiH xacainabl /
does everything for the patient, kyteai / cares, meinipim / kindness, kamkop / kindness, HaykactapablH,
aypyblH xa3y / writes down the patient's illness, Haykacka kapangbl / looks after the patient, KyTkapyLubl
/ rescuer, KopFaHbIL / protection, ©3-e3iH ycTaii 6inywwi / calm, nauneTTiH, cayblkKaHblH kepy / seeing the
patient becoming well, anfbicbiH any / thanked, ceinacTbik, / respect, kiwinenin / humble, kamkopnbIk, /
care, gepekiney / rude, nauneHTTepre canfbipT kapay / indifferent to patients, ekne, peHiw / resentment,
ce3 TyciHGenTiH / misunderstanding, MaH 6epmeyLinik, Hemkypannbik / indifference, kaTtbireagik,
kaTangplk /cruelty, awy MeH kynki / anger and laughter, 6enrini 6ip mamaH ueci / a certain professional,
Xakcbl 6inim / good knowledge, ke3i awwbik / open-minded, Toxipnbe mMeH 6inim / experience and
knowledge, ceiiney MaHepi xofapbl / eloquent, Texipubueni mamaH / experienced specialist, Tunnokpat
aHTbIH ycTaHFaH / holds Hippocratic oath, kitantap / books, kitan oky / reading books, makcat /
purpose, oKy / study, okyLwbl / student, MykumsT welwim / careful decision, ncmxonornsanbik TyprbiaaH
panbiH / psychologically ready, xbinaH / snake, okpiFaH / educated, opanHatypa / residency, eHep /

art, esiHaik emipnik npuHuwmni 6ap / has its own principle of life, HakTbl / concrete, e3 iciHiH MaMaHbl

| professional, emipnik Toxipu6e / life experience, kaciGiHiH MaMaHbl, ©3 MaMaHAbIFbIHbIH, HAFbI3
Mamatbl / real specialist, xbingamapik, BKMY / WKMU, yHuBepcuTteT / university, aHatomus kitan /
book of anatomy, ap ke3ae i3geHyLwi, i3peHywi / searcher, 6inikTinik / qualification, 6inikTi / qualified,
6iniMHiH TeMeHpaijri, cayaTchl3 / uneducated, ak apaarep / kind, agamaapabiH, k&3 Xacbl MEH KyaHbiLLbl,
aneMHiH XakcapyblHa 6ip kagam / one step to improvement, sagemi cbipT 6eiiHe / beautiful appearance,
MaAMHMET ueci / culture, ayblp aHepreTuka / heavy energy, Gipeyi aTak-abblpoiibiH oiinaca, bipeyiH
Haykac anaHgaTagpl / one thinks about fame, one worries the patient, gapirep nauneHTTiH apka cynepi
6ona anappl / the doctor can support the patient, 6enengi agam / an authoritative person, napirep
Ke3-KeJreH yakbITTa KomnblHaH KenreHiH aan kanmangbl / the doctor can help at any time, geHcaynbik,
KopraHsbl / health care, emin TabaTtbiH anam, emaeywi / a healer, gopirepre e3 XaHblH CeHin Tancbipazpl,
XaHra gaya agam / a soul healer, koramra nanga / benefit to society, konbiHaH 6api KeneTiH xaH / can
do anything, cbiHbIKLWbI / heals bone breakage, cukpipLubl / magician, axan KopfFaHbl /
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(mofee?lgls 20) aypyxaHa / hospital (22), ak xanat / white gown (21).
a death guard, ynbl mamaH / a great specialist, coiinbiktap / gifts, caHkon / fashionable, nauveTtke
AmarHo3 kos anmay / inability to diagnose a patient, emagen anmay / inability to cure, HaykacTbiH, gapirep
KemerimeH emMipaeH eTyi / patient death with the help of a doctor, eH anan mamaHgpik / the most honest
profession, ak cap6as / white soldier, enmeiitiH MamaH / immortal specialist, ata-aHa / parents, aTa-
axe / grandparents, Tanma aypysl / epilepsy, 6omx / homeless, xanbik / people, xeTim 6anakaiinap
/ orphans, myregek 6ananap / children with disabilities, ake / father, 6ananap / children, kapttap /
the elderly, apTpo3 / osteoarthritis, aypyaplH emiH Taby / finding treatment of the disease, aHamHe3
/ anamnesis, aypy Tapuxbl / medical history, aypbic anarHo3s koto / correct diagnosis, aypynapapis,
e3iHe XyKTbIpbin any kayni/ risk of infection, empeny / treatment, aptput / arthritis, aybip xapakattap /
severe injuries, a3an / suffering, BupycTtbik aypynap / viral diseases, ranmopur / sinusitis, em, em-uapa
/ treatment, 6akpbITThl agamaap / happy people, xaHa emip / new life, xapa / wounds, 3akpimaaHy /
injuries, nwemus / ischemia, xepen kemek / acute help, anrawwkbl kemex / first aid, kapamorpamma /
cardiogram, kOMMyHVKaumsa / communication, KoHCynbTaums / consultation, kaH Tamblipbl / blood vessels,
KaH KpicbiMbl / blood pressure, napuHrut / laryngitis, MeHUHIUT / meningitis, MMyHUTET / immunity,
onepaumsnblk / surgery, neaukynes / pediculosis, nHeBMOHMA / pneumonia, puHuT / rhinitis, pak / cancer,
cromaTtut / stomatitis, Tpyn / corpse, Tamak, / food, yakbIT / time, ypbIk ynna / fetal tissue, ywblik / herpes,
ipiH / pus, nHdpekums / infection, y3ak emip cypy / longevity, wok / shock, wupak / period, TaFabipapiH,
yakbIT kymcaratbl / the hourglass of destiny, enim meH emip / death and life, ken xbin emip / many more
life, TabneTka / drug, nenuumnnun / penicillin, npmBuBka / vaccination, 6ananslik wak, / childhood, ke3 xacbl
/ tears, kapaHTuH / quarantine, KilkeHe cebunepain, Tini / baby’s tongue, KbicbiM / pressure, Kynak / ear,
poapirep kateniri / doctor’s error, Xypek cofbicbl / heartbeat, xynbiH / spinal cord, et / flesh, mu / brain,
mopdonorusa / morphology, af3a / organism, ackasaH / stomach, muokapg, / myocardium, Heps / nerves,
OoMbIpTKa / spine, WwapaHa / pelvis, xupypruanblk MHCTpymeHTTep / surgical instruments, manxer / cuffs,
konfan / gloves, ko3 / eye, ke3inaipik / glasses, wkad / wardrobe, dunsnorepanus / physiotherapy, nog /
iodine, QKT / ECG, 6axwuna / shoe covers, ekiHwwi ask-kuim / second shoes, 3eH6in / cannon, kypanaap
/ tools, nenkonnactep / adhesive plaster, meguumHanbik Kypangap / medical supplies, makra / cotton,
HOBOKaWH / novocaine, Xxmpypruanblk, noiwak, / surgical knife, yenuuk / cap, rpagycHuk / thermometer,
nblwak, / knife, BakuuHa / vaccine, ambynatopusi / outpatient clinic, aypyxaHa Toceru / hospital bed,
nanata / ward, ekne 6enmeci / vaccination room, kabbingay / reception, kabbingay 6enimi / admission
department, mopr / morgue, Tepanus / therapy, TpaBmatonorus / traumatology, duauonorus / physiology,
xupyprus / surgery, nep3eHTxaHa / maternity hospital, kopnyc / building, kiwi caHuTapka / junior nurse,
akyLuep / obstetrician, gapirep-xvpypr / surgeon, kapauonor / cardiologist, kapanoxupypr / cardiac
surgeon, oHkoror / oncologist, TepanesT / therapist, ayblp XyMmbic KyHi / hard work day, 60c yakbIT XO0K,

/ no free time, yikbicbI3abIK / insomnia, aexypcTso / duty, xeke emipiHe keHin 6enmengi / inattention

to personal life, xymbicTaH wapLiay / fatigue from work, kubiHWbINbIKTaPp / difficulties, ken kara3pap / a lot
of paperwork, kypecy / struggle, kap6anac / hustle, kaxbipsbl eHbek / hard work, makynaTtypa / waste
paper, apmaH / dreams, 6onawak, / future, cbipfbiFaH yakbIT / quick time, ainbifbl ke, ken aklwa / a lot

of money, anTa caviblH xanart xyy / weekly washing the gown

Source: authors’ elaboration based on the association experiment

By the representatives of Indian ethnos, medical doctors are mostly
associated with the following notions: communicative (31.1%), surgery (23.3%),
patients’ history (19.4%), uncomfortable feeling, prescription (18.5%), treatment
(16.5%), diagnosis (14.6%), good nature (12.6%), stethoscope (12.6%), white
gown (12.6%), good behaviour (11.7%), kind (10.7%), helper (9.7%), oxygen
mask (8.7%), hospital (8.7%).

Features of medical doctors as perceived by the Russian ethnic group are
presented in the form of the AF DOCTOR in Table 2.

As perceived by Russians, medical doctors are associated with a white gown
(9.3%), hospital (7.4%), help (6.8%), treatment (4.1%), health, illness (3.1%),
drugs, save lives (2.7%), physician, injection (2.1%).

Features of medical doctors as perceived by the Kazakh ethnic group are
presented in the form of the AF DOCTOR in Table 3.

According to the Kazakhs, medical doctors are associated with hospital (4.4%),
white gown (4.1%), patients (2.8%), remedy (2.6%), educated (2.2%), cleanliness
(2.02%), noble (1.7%), kind (1.4%).
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The comparative core-near periphery structure of the AF DOCTOR in three
languages structure is presented in Table 4.

. Table 4 / Tabnnua 4
Centre-and-near periphery structure of AF SI®c/BPAY/OSPITEP /
Crtpykrypa All SIHc/BPAY/OSPITEP

AF

components Hindi (N) Russian (N) Kazakh (N)
Core surgery (24), white gown (48), hospital (22),
communication (21), hospital (38), white gown (21)
patients’ history (20) (ambulance) help (35),
treatment (21)
Near prescription, health, illness (16), medicines (18),
periphery uncomfortable feeling (19), drugs, rescuer / saves lives (14),  cleanness (14),
treatment (17), physician, injection (11) injection (13),
operation tools (16), phonendoscope,
diagnose (15), patient (12)

white gown (13),
stethoscope (13)

Source: authors’ elaboration based on the association experiment

The common and specific components identified in the associative meaning
to the stimulus doctor (l6e/epau/dapizep) are due to differences in the structures
of languages and the ethnic specificity of Indian, Russian, and Kazakh cultures.

Features of medical doctors obtained as a result of the association experiment
in three languages were categorized forming the semantic zones without remainder

(Fig. 1).

Person
Job peculiarities

Human body, organs

Respected and trusted upon =

Slna]'t., hlghly-ed‘uc atEd’ qualiﬁEd TR L Kazak-h

Represents medical institution and profession Russian

LU

» Hindi

Uses medical facilities

Character features

Relation to patients and work

Carries on medical work

0,0% 10.0% 20.0% 30.0% 40.0%

Fig. 1. Categories in Hindi, Russian and Kazakh languages

Puc. 1. Kateropun Ha XxvHAW, B PYCCKOM 1 Ka3axCKOM A3blKax
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The most voluminous category in the association field DOCTOR as perceived
by all three ethnic groups is “Carries on medical work” (in Hindi — 132 (24.9%),
in Russian — 170 (33%), in Kazakh — 166 (24.02%).

As perceived by the Hindu linguoculture bearers, medical doctors are further
associated according to their relation to patients and work — 99 (18.6%), character
features — 79 (14.9%), using of medical facilities — 73 (13.7%).

Russians mostly perceive medical doctors as using medical facilities —
102 (19.8%), having specific job peculiarities — 92 (17.9%), and their relation
to patients and work — 33 (6.41%)).

Kazakhs’ perceptions of medical doctors are mostly associated with the use
of medical facilities — 144 (20.8%), work at medical institutions and holding
medical profession — 81 (11.7%), character features and relation to patients and
work — 66 (9.6%).

The results of the axiological analysis of conceptualizations of medical doctors
by the representatives of Indian, Russian and Kazakh nations identified negative
perceptions of medical doctors (Fig. 2).

Conceptualizations of Conceptualizations of Conceptualizations of

Indians Russians Kazakhs 3,9%
7,77% 3,87%

e

= Negative = Neutral = Negative = Neutral = Negative = Neutral

Fig. 2. Ratio of negative conceptualizations of medical doctors

Puc. 2. CooTHOLEHME HEraTNBHbIX XapakTePUCTUK

Negative perceptions of medical doctors by Indians include the following
notions: greedy (3), careless, irresponsible (2). According to Russians, medical
doctors are rude, inadvertent, deceitful, detached, negligent, callous, and
executioners. Negative features of a doctor according to Kazakhs, are money-loving
(2), corruption (2), greedy, rudeness, haughtiness, inattentiveness, malpractice,
severity, cruelty, low knowledge, illiteracy, inability to diagnose and treat, death
caused by a doctor.

Medical doctors are conceptualized by the representatives of Indian ethnos
mostly as communicative, kind helpers with good behaviour and good nature,
wearing a white gown with a stethoscope, working in surgery, a hospital with
patients’ history, prescriptions, diagnosing and treating, sometimes causing
an uncomfortable feeling.
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As perceived by Russians, medical doctors wear a white gown, work
in a hospital, where they help to preserve health, treat illness, prescribe drugs,
injections, and save lives.

The significant features of medical doctors for Kazakh language consciousness
are hospital, white gown, patients, remedy, educated, cleanliness, noble, kind.

Concluding remarks

Summing up the conceptualization of medical doctors by the representatives
ofIndian, Russian and Kazakhnations actualized from the data ofthe word association
experiment, the conducted study proved to be an effective tool in determining the
specifics of ethnic language consciousness.

The results of the study define the differences and commonalities in perceptions
of medical doctors in Hindu, Russian and Kazakh linguistic mentality according
to the constants identified in the ethnic language consciousness.

As a result of the study, it was revealed that the concept under study
is of the utmost significance in the consciousness of the studied ethnic groups,
and it is especially noticed from the variety of words-associations and cognitive
features in those three languages. Informational, communicative and functional
features of medical doctors are most actualized in the language consciousness
of respondents. Medical doctors are conceptualized by Indians, Russians
and Kazakhs as highly qualified specialists with high moral qualities, related
to medical activity and respected in society.

The results of the study simplify the perception of medical doctors from
the cross-cultural perspective, and may have a positive impact on intercultural
communication.
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